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EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 3059:2012) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 138 „Non-destructive testing“, 
mille sekretariaati haldab AFNOR, koostöös tehnilise komiteega ISO/TC 135 „Non-destructive testing“. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2013. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2013. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 3059:2001. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Nii kapillaarkatse1 kui ka magnetpulberkatse tegemisel on indikatsioonide hindamiseks nõutavad 
kontrollitud vaatlemistingimused, nt: 

— piisav valge valgus, et saavutada usaldusväärne tulemus kontrast-värvmeetodi korral; 

— piisav UV-A-kiirgustase koos minimaalse valgusega fluorestseeruva meetodi korral. 

                                                             

1 EE MÄRKUS Ka penetrantkatse. 
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard määratleb vaatlemistingimuste kontrolli nõuded magnetpulberkatsetele ja 
kapillaarkatsetele. See hõlmab miinimumnõudeid valgustusele ja UV-A-kiirgusele ja nende mõõtmisele. 
Standard on mõeldud kasutamiseks juhul, kui vaatlemiseks kasutatakse peamiselt inimese silma. 

See rahvusvaheline standard ei hõlma aktiinilise sinise valguse allikate kasutamist. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral 
kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne 
koos võimalike muudatustega. 

ISO 9712. Non-destructive testing — Qualification and certification of personnel 

ISO 12706. Non-destructive testing — Penetrant testing — Vocabulary 

ISO 12707. Non-destructive testing — Terminology — Terms used in magnetic particle testing 

IEC 60050-845. International electrotechnical vocabulary — Chapter 845: lighting 

EN 1330-1. Non-destructive testing — Terminology — Part 1: List of general terms 

EN 1330-2. Non-destructive testing — Terminology — Part 2: Terms common to the non-destructive 
testing methods 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites ISO 12706, ISO 12707, EN 1330-1 ja EN 1330-2 

esitatud termineid ja määratlusi. 

4 TÖÖOHUTUS 

Arvestama peab kõikide asjakohaste, kaasa arvatud rahvusvaheliste, regionaalsete, rahvuslike ja kohalike 
tervise- ja tööohutusealaste eeskirjadega (nt optilise kiirguse direktiivid). 

Tuleb kasutada meetmeid, et vähendada optilise kiirguse kahjulikku mõju personalile. Vältida tuleb 
lainepikkusega alla 330 nm UV-kiiritust (nt vigastatud või pragunenud filtrid) ja minimeerida tuleks 
kiiritust teistele potentsiaalselt ohtlikele suure intensiivsusega kiirgustele (nt lainepikkus 365 nm või 
LED-ist tulenev nähtava valge valguse kiirgus, mis sisaldab suures mahus sinist valgust). Inimese silm on 
eriti haavatav. 

5 KONTRAST-VÄRVMEETODID 

5.1 Valgusallikad 

Katse tuleb teha päevavalguses või kunstlikus valges valguses. Kunstliku valguse korral ei tohi valguse 
temperatuur olla alla 2500 K ja soovituslik on kasutada valgusallikaid, mille valguse temperatuur on üle 
3300 K. Valguse temperatuuri kinnitamiseks tuleb juhinduda lambi valmistaja esitatud infost. 

Valgustustingimused mõjutavad kõrvalekallete avastamise tõenäosust. Parimad tingimused on siis, kui 
ümbritsev ala on osaliselt taustvalgusega valgustatud. Vältida tuleks valgusallikast tuleneva valguse 
otsest või kaudset sattumist või teiste valgusallikatest pärinevat ebapiisavat varjamisest tuleneva valguse 
sattumist katsetaja silma. 
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